
ķimĸek, Mehmet ve Turan Saĵer. ñTeke Yºresi Yºr¿k T¿rkmenlerinde Iklēk ¢algēsēò. idil, 91 (2022 Mart): s. 425ï454. doi: 10.7816/idil-11-91-10 

 

425 

 

 

 

TEKE Y¥RESĶ Y¥R¦K T¦RKMENLERĶNDE IKLIK  

¢ALGISI1 

 

 

Mehmet ķĶMķEK  

¥ĵr. Gºr., Ankara M¿zik ve G¿zel Sanatlar ¦niversitesi, mehmetsimsek@mgu.edu.tr, ORCID: 0000-0001-6504-8273 

 

Turan SAĴER 

Prof. Dr., Yēldēz Teknik ¦niversitesi Sanat ve Tasarēm Fak¿ltesi, tsager@yildiz.edu.tr, ORCID: 0000-0002-1059-678X 

 
ķimĸek, Mehmet ve Turan Saĵer. ñTeke Yºresi Yºr¿k T¿rkmenlerinde Iklēk ¢algēsēò. idil, 91 (2022 Mart): s. 425ï454.  

doi: 10.7816/idil-11-91-10 

 
¥Z 

 

Yºr¿k T¿rkmen z¿mrelerinin yaĸadēĵē Teke yºresinde yapēlan bu alēĸmada, yºrede Iklēk algēsē icrasēyla bilinen kiĸiler 

tespit edilerek algēnēn ¿retim s¿reci, yapēsal ºzellikleri, akordu, tel yapēsē, frekans deĵerleri, icra repertuvarē ve icra 

tekniklerinin ortaya ēkarēlmasē amalanmēĸtēr. Ķlk olarak, unutulmaya y¿z tutmuĸ Iklēk algēsēnēn, Orta Asyaôdan 

Anadoluôya, sonrasēnda da Teke yºresine kadar uzanan ser¿venin anlatēlmasēnda tarihsel yºntem uygulanmēĸtēr. Araĸtērma, 

temelinde bir alan alēĸmasē olup nitel araĸtērma modellerinden betimsel yºntem ile oluĸturulmuĸtur. Iklēk algēsē ºzelinde 

hazērlanan bu araĸtērmada, Teke yºresi olarak bilinen Burdur, Antalya/Zerk ve Demirciler bºlgesinde yaĸayan icracēlara, 

ºnceden belirlenen, yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme sorularē yºneltilmiĸtir. Saha alēĸmasēnda elde edilen performans kayētlarē, 

icracēlarēn doĵal ortamlarēnda kaydedilmiĸtir. Bu s¿rete, verilerin toplanmasē iin katēlēmcē gºzlem ve karĸēlēklē gºr¿ĸme 

yºntemlerinden yararlanēlmēĸtēr. Gºr¿ĸmeler sonucunda elde edilen veriler ve icracēlarēn Iklēk performanslarē, yaylē algēlar 

icra teknikleri aēsēndan incelenmiĸ, transkripsiyonu yapēlarak detaylē bir ĸekilde analiz edilmiĸtir. 
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Giriĸ 

Yolculuĵunun baĸlangē noktasē Orta ¢aĵôa kadar uzanan yaylē algēlarēn kºkenini araĸtērdēĵēmēzda, elde 

var olan kaynaklar bizi Orta Asya coĵrafyasēna yºnlendirmektedir.  Gazimihal (1958); gerilmiĸ bir tele yay ile 

s¿rterek ses ēkarma durumunun bir Orta ¢aĵ olgusu olduĵunu savunmaktadēr.  Curt Sachsôa gºre, Orta Asyaôda 

yapēlan kazēlar ve duvar resimleri ēĸēĵēnda, yayla alēnan algēlarēn ilk izleri 6. ve 9. y¿zyēl aralēĵēyla 

iliĸkilendirilmektedir. Yaylē algēlarēn ēkēĸ noktasē ve adlandērēlmasē ile ilgili eĸitli gºr¿ĸler bulunmaktadēr. 

Bunlardan biri de óóRavanastronôô efsanesidir. Avrupa m¿ziĵi ierisindeki yaylē algēlarēn atasē olarak kabul 

edilen Ravanastron algēsēnēn varlēĵē Ķlk ¢aĵôa dayandērēlmaktadēr. Ancak diĵer gºr¿ĸler bu durumun tersine; 

bahsedilen efsanede Hitit kabartmalarēnēn yanlēĸ anlamlandērēldēĵē ve ilk ¢aĵôda yaylē algēlara ait hibir kayēt ve 

iz óin olmadēĵē fikrindedir. 

Iklēk isminin etimolojisine baktēĵēmēzda; ºzellikle óóok, ēkôô isimleri karĸēmēza ēkmaktadēr. Orta Asyaôda 

bazē z¿mrelerce ok, yay anlamēnda kullanēlērken, ēk ise; okla alēnan bir algēyē temsil eder. Oklu algēyē ilk 

olarak Uygur T¿rklerinin aldēĵē tahmin edilmektedir. Uygurlar, kopuz sazēna ok ya da yay adapte ederek bu 

algēya da oklu kopuz adēnē vermiĸtir. Zaman ierisinde algēnēn adē óóoklu, okluĵôô ve daha sonralarē da Gijek 

olarak karĸēmēza ēkmaktadēr. T¿rkistanôda óóCigak, Jigakôô, Afganistanôda óóGhaakôô, ¥zbekistanôda óóGirĸekôô 

ve Kēpak bºlgesinde óóGēcakôô gibi eĸitli fonetik adaptasyonlarēn olduĵu bilinmektedir (Gazimihal 11-17). Yay 

ile alēnan bu algē, Kazakistan bºlgesinde de óóKēlkobēzôô olarak bilinmektedir. ¥gel (2000); Vertkov atlasēnda 

yer verilen kuzey bºlgede yaĸamēĸ ķor T¿rklerinin óóēkôô kelimesini hem yay anlamēnda hem de algēyē 

adlandērmada kullandēklarēnē, Hakas T¿rklerinin yayla aldēklarē algēlarēna óóuk/ēyēkôô adē verdiklerini, Koybal 

T¿rklerinin de yayla aldēklarē algēlarēna óóiikôô adēnē kullandēklarēnē aktarmaktadēr (¥gel 271). Tellerini at 

kēlēndan gerdikleri iki telli yaylē algēyē Tuva T¿rkleri óóigilôô, Altay T¿rkleri ise óóigiliôô olarak 

adlandērmaktadēr. Mēsēr T¿rk sultanlēĵē dºneminde yazēlan óóEttuhfet-¿z-Zekiyyeôô adlē sºzl¿kte rebap 

anlamēnda Iklēk adē gemektedir. Yine aynē sºzl¿kte, bu algēnēn Mēsēr ve T¿rkistan dolaylarēnda 

kullanēldēĵēndan sºz edilmektedir. Gazimihal (1958), T¿rkistan coĵrafyasēnda alēnan algēnēn yayēnē, telli 

algēlar s¿rgeci olarak tanēmlarken yaya óóS¿rgeôô adēnē vermektedir. Bu baĵlamda, saha alēĸmamēzēn Antalya 

Zerk bºlgesi etabēnda, Iklēk icracēlarēnēn yay iin kullandēklarē reineye óóSorguôô adēnē vermesi hayli dikkat 

ekicidir. Sorgu adlandērēlmasēnēn eski dºnemlerde kullanēlan s¿rge adlandērēlmasēyla bir anlam baĵlantēsēnēn 

olduĵu d¿ĸ¿ncesindeyiz. Radloff, ¢aĵatay T¿rk z¿mrelerinin k¿lt¿r¿nde kemene ve keman anlamēnda óóiklēgôô 

isminin kullanēldēĵēnē aktarmaktadēr. T¿m bu bilgiler ēĸēĵēnda; T¿rk z¿mrelerinin yay ile aldēklarē algēya farklē 

adlar kullandēĵē gºr¿lmektedir. Ancak bu noktada en ºnemli unsur, z¿mreler algēlarēnēn tellerini ilk olarak at 

kēlēndan zaman ierisinde baĵērsak kiriĸten yapmēĸlardēr. ¢algēlarēnda óóokôô adēnē verdikleri yay iin de at kēlē 

kullanēmē t¿m T¿rk z¿mrelerinde gºr¿lmektedir. ¢algēlarēnēn gºvde kēsmēnda ise; oyma aĵa veya su kabaĵē 

kullanmēĸlardēr. Gºvde kēsmēnēn ¿zerine aĵatan bir klavye takarak, gºvdenin ºn y¿zeyine yaĸadēklarē 

coĵrafyada bulunan ºzellikle oĵlak, balēk ve at derilerini gererek algēdan parlak ve g¿r bir sesin ēkmasēnē 

saĵlamēĸlardēr (Aēn 11). Bu baĵlamda Iklēk algēsē T¿rk z¿mrelerinin ortak paydasē olduĵu sºylenebilir. Iklēk, 

Orta Asyaôda atlē gºebe bozkēr k¿lt¿r¿ yaĸamēĸ T¿rk z¿mrelerinin yaĸam pratikleri ierisinde ĸekillenmiĸ bir 

yaylē algēdēr. Sºzgelimi, Tibet Iklēĵēônda ok at kēlēndan yapēlmēĸtēr. Ses teknesi ¿zerine at derisi gerilmiĸtir. 

Ayrēca algēnēn telleri at kēlē tutamlarēndan olup, ¿st kēsmēnda at baĸē simgesi bulunmaktadēr (Gazimihal 7). 

Dolayēsēyla, z¿mrenin yaĸam unsurlarēnē Iklēk algēsēna yansēttēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

 

ķekil 1: Iklēk algēsēnēn oluĸum evresi (Aēn 11) 
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Yaylē algēlarēn Orta Asyaôdan hareketle ¿st Karadeniz coĵrafyasēndan Kēpak topraklarēna daha 

sonrasēnda da Avrupa ve Anadoluôya taĸēndēĵē d¿ĸ¿ncesi hakimdir. Gazimihalôe gºre; algēlarēn coĵrafya 

hareketi Asyalē boylar ve ºzellikle T¿rkler sayesinde gerekleĸmiĸtir. ¥zellikle Avrupa coĵrafyasēnda 

Balkanlarda araĸtērdēĵēmēz Iklēk algēsēna benzer yaylē algēlar bulunmaktadēr. Sºzgelimi; Avrupa m¿ziĵi 

ierisindeki keman algēsēnēn atasē olduĵu varsayēlan oyma aĵatan yapēlan, C. Sachsôēn tarifiyle; diz ¿zerinde ya 

da gºĵse dayanarak alēnan óóGudokôô algēsē, Macaristanôda alēnan óôHeg¿d¿ôô algēsē T¿rkiye coĵrafyasē 

m¿zik k¿lt¿r¿ ierisinde alēnan Iklēk, Hegit ve Klasik kemene ile yakēnlēk gºstermektedir. Macar m¿zikolog 

Bela Bartokôun Adana bºlgesinde yapmēĸ olduĵu derleme alēĸmalarēnda G¿ney Anadolu T¿rkmenlerinin 

aldēĵē Hegit algēsēnē gºrd¿ĵ¿nde Macaristanôda alēnan óóHeg¿d¿ôô algēsēyla benzerliĵinden dolayē ĸaĸērdēĵēnē 

g¿nl¿ĵ¿nde aktarmaktadēr. Hegit algēsē aynē zamanda g¿n¿m¿zde Polonya, Yugoslavya ve bu coĵrafyaya yakēn 

¿lkelerde halk algēsē olarak icra edilmektedir (Urhan 1). Saha alēĸmamēzēn Burdur etabēnda mahalli icracē 

Tahsin Yararôēn, ĸu an Adana m¿zesinde bulunan Hegit algēsēndan esinlenerek yapmēĸ olduĵu algēyē tespit 

ettik. 

 

 

 
 

Resim 1: Hegit (Tahsin Yarar Koleksiyonu) (ķimĸek 3) 

Birok yaĸamsal dinamiklerin sonucunda Anadoluôya gº eden T¿rk z¿mreleri, bu coĵrafyaya yaĸamsal 

pratiklerinin ieresindeki k¿lt¿rleriyle birlikte gelmiĸlerdir. Anadoluôya yerleĸim s¿recinin tamamlanmasēyla, 

T¿rklerin bu coĵrafyada yaĸayan diĵer z¿mrelerle de k¿lt¿rel etkileĸimde bulunmasē sºz konusudur. Etkileĸim, 

toplumun t¿m yaĸamsal pratiklerine aksedebileceĵi gibi, Iklēk algēsēnēn da deĵiĸim s¿recini ĸekillendirmektedir.  

Iklēk algēsēnēn Anadoluôdaki izlerine dair ulaĸēlabilen en eski kaynak Seluklu devleti dºnemindendir. Bu 

dºneme ait yazēlē metinleri Iklēk adēna deĵerli alēĸmalar yapan m¿zikolog M. Ragēp Gazimihal óóAsya ve 

Anadolu Kaynaklarēnda Iklēĵôô kitabēnda kaleme almēĸtēr. Raif Efendiônin kaynak olduĵu T¿rke metinde 

Iklēktan ĸu ĸekilde bahsetmektedir; 

 
óóGer¿ varam bir kiĸi yolda gezerdi 

Urur kamancē ĸeyler ol Iklēk 

Bizi sevenlere budur konuklēk 

Dahi birisinin sºyler kopuzu 

Cefadēr dostlarēmēn asē tuzuôô (Gazimihal 23) 

 

14. ve 15. y¿zyēl aralēĵēnda birok yazēlē metinde Iklēk adēnēn getiĵini gºrmekteyiz. Bunlardan biri; 

Germiyanlē ķeyhoĵlu Mustafaônēn kaleme aldēĵē Hurĸid-¿ Ferahĸad mesnevisinde Iklēk algēsēna ĸu ĸekilde atēf 

yapēlmaktadēr; 

 
óóGºr¿r Iklēk alar bir kºse Durmuĸ  

Halayuk derli gelmiĸ kulak urmuĸ.ôô (Gazimihal 23) 

 

 

Diĵer bir metin ise; Germiyanlē Ahmed-i Daiônin óó¢enknameôô adlē manzum eserinde Iklēk adēnēn, o 

dºnemde hen¿z mēzrapla alēnan bir Kopuzôu temsil eden Rebap algēsēyla birlikte getiĵi dizeler ĸu ĸekildedir; 

 
óóKulaĵē halkalē def eski yarum 

Rebab, Iklēk yanumca destiyorum 

Bana ĸuĸta ve ud ahenk ederler 

Neraya gºster¿rsem yol giderlerôô (Gazimihal 24) 
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Iklēk algēsēnēn ilk olarak detaylē tarifi 14. y¿zyēlda Anadolu k¿lt¿r¿ ierisinde Ahmedoĵlu ķ¿krullah 

tarafēndan yazēlan edvarda gºr¿lmektedir. Bu edvarēn algēlar bºl¿m¿ne Farsa yazēlan musiki kitabē óóKenz-¿t 

Tuhafôô kaynaklēk etmektedir. ķ¿krullah bu kitapta geen óóGiĸek, Kēakôô isimli algēyē ēklēĵ olarak T¿rkeye 

evirmiĸtir. Ancak Picken (1975); bu algēnēn gºvdesinin fincan ĸeklinde olup metal ya da bronzdan yapēldēĵēnē, 

sap kēsmēnēn ise badem aĵacēndan veya abanozdan olduĵunu ifade etmektedir (Picken 192). Orta Asyaôdan 14. 

y¿zyēla kadar olan Iklēk algēnēn ser¿venini incelediĵimizde algēnēn yapēmēnda herhangi bir metalin 

kullanēlmadēĵēnē gºrmekteyiz. Saha alēĸmamēzēn Burdur etabēnda Mehmet Bedelôin geleneksel algēlar 

arĸivinde gºvdesi metal s¿rahiden yapēlma bir yaylē algē ile karĸēlaĸtēk. Dolayēsēyla algēnēn yapēmēnda 

g¿n¿m¿zde olduĵu gibi o dºnemlerde de herhangi bir standardizasyonun olmadēĵē, yapēmcēlarēnēn algēda bronz 

ya da metal gºvde denedikleri d¿ĸ¿ncesindeyiz. 

 

 
 

Resim 2: S¿rahi Kemane (Mehmet Bedel Koleksiyonu) 

 

Anadolu coĵrafyasēnda mevcudiyetini saĵlamlaĸtēran ve toplum ierisinde kabullenilen Iklēk algēsē, 

Osmanlē devleti dºneminde saraylarda icra edilmeye baĸlamēĸtēr. Osmanlē dºnemi saray hayatēnē tasvir eden 

minyat¿rlerde ve duvar resimlerinde saz takēmlarēnēn ierisinde Iklēk algēsē da bulunmaktadēr.  Sºzgelimi; 17. 

Y¿zyēl sonlarēnda minyat¿r ustasē Levniônin Ķstanbul yaĸamēnē tasvir eden óóK¿me Faslēôô yapētēnda iki icracēnēn 

Iklēk aldēklarē belirgin bir ĸekilde gºr¿lmektedir (Gazimihal 37). 

 

 
 

Resim 3: Levni, K¿me Faslē, 1700? (Gazimihal 37) 

 
Osmanlēôda Tanzimat dºnemiyle birlikte baĸlayan batēlēlaĸma hareketi saz takēmlarēnēn da ¿zerinde 

etkisini gºstermiĸtir. Avrupa m¿ziĵi ierisindeki yaylē algēlarēn, saz takēmlarēnda tercih edilir hale gelmesi 

¿zerine Iklēk algēsēnēn icra alanē daralmēĸ, algēnēn adē rebap ve ayaklē keman gibi Farsa isimlerle anēlmaya 

baĸlamēĸtēr. Bu durumu Osmanlē yazēlē kaynaklarēndan Ahmed Vefik Paĸaônēn óóLehe-i Osmaniôô l¿gatēnda ĸu 

ĸekilde gºrmekteyiz; óóIklēk-Ayaklē eng rebab ve barbat ve santur ve kanun nevinden sazôô (Gazimihal 40). 18. 

Y¿zyēlôa gelindiĵinde artēk Iklēk (Iklēĵ) ismi tamamen kaybolmaya baĸladēĵē gºr¿lmektedir. Bunun 

nedenlerinden birini ¢elik (2009), Ķrfan G¿rdalô dan ĸu ĸekilde aktarmaktadēr; ñT¿rkler algēlarēnē adlandērērken, 

yaygēn olarak tel sayēsēndan yola ēkēyorlar, iki+kēl=igil, ikili, iftetelli, ikitelli, ¿telli gibi T¿rke adlarēn yanē sēra dutar, 
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setar, ĸeĸtar gibi Farsa isimler de kullanēyorlardē. Bu algē adlandērma geleneĵi de ēklēĵ sºz¿n¿n iki kēl kºk¿nden gelmiĸ 

olma ihtimalini g¿lendirmektedir. Anadoluôda kemenelerin tel sayēlarē ¿e ēktēktan sonra Iklēĵ adē da kullanēlmaz 

olmuĸturôô (¢elik 35). 

Iklēk (Iklēĵ) ismi 18. y¿zyēlda her ne kadar Ķstanbul saray hayatēnda unutulmaya y¿z tutmuĸ gibi 

gºr¿nse de Anadoluôda g¿n¿m¿ze kadar varlēĵēnē koruyabilmiĸtir. 1940ôlē yēllarda Orta Anadoluôda Malatya ve 

Kayseri illerine baĵlē kºylerde óóIhlēĵôô isminde bir yaylē algēnēn varlēĵē T¿rk Dil Kurumu kaynaklarēndan 

gemektedir. Giresunôun Dereli nahiyesinde ve Manisaônēn Yarbasan nahiyesinde Iklēkē adēnda kºylerin olduĵu 

bilinmektedir. ¥zellikle Karadeniz bºlgesinde g¿n¿m¿zde kemene olarak bilinen yaylē algēnēn eski 

zamanlarda Iklēk olarak anēldēĵēnē d¿ĸ¿nmekteyiz. Gazimihalôin Iklēk algēsē iin óó¢anaĵē su kabaĵēndan 

olduĵu iin ĸimdilerde kabak denilmekle yetinilen kºy iĸi oklu algēnēn eskiden buralarda da hep ēklēĵ adēnē 

taĸēmēĸlēĵē bºylece aydēnlanēyor.ôô c¿mlesi d¿ĸ¿ncemizi destekler niteliktedir (Gazimihal 44). Picken da Iklēk 

isminin eski fonetik varyantlarēnēn hala Anadoluôda varlēĵēnē s¿rd¿rd¿ĵ¿nden sºz etmektedir. Eskiden Balēkesir 

ilinin kērsal kesimlerinde kºy m¿zisyenleri iin óóIhlēkēôô teriminin hala kullanēldēĵēnē ayrēca Ethem Ruhi 

¦ngºrô¿n óóHalk algēlarēmēz ¿zerine inceleme gezisi notlarēôô isimli kitabēnda Erzurum alēnan bir ēklēĵ ile 

karĸēlaĸtēĵēnē aktaran Picken, ¦ngºrô¿n algēnēn yapēmcēsēnē ziyaret ederek algēyē yakēndan inceleme ĸansēnē 

yakaladēĵēndan bahsetmektedir. Bu algēnēn Altay dilinde keman sºzc¿ĵ¿ne karĸēlēk gelen Tuva óóigilôô, Oirot 

óóikiliôô ve óóKhakassôô algēlarēyla fiziksel benzerlik gºsterdiĵini tespit etmiĸtir (Picken 193). Gazimihal (1958), 

araĸtērma alanēmēz ierisinde olan Isparta Eĵridir ilesinin Anamas yaylasēnda konar-gºer Yºr¿k z¿mrelerinin 

óóēklēĵôô olarak bilinen oklu bir algē aldēĵēnē duyduĵunu ancak yerinde gºr¿l¿p incelenmediĵinden bahsedip, 

algēnēn bir kabak eĸidi olduĵunu ifade etmiĸtir.  

¥zetle; T¿rk z¿mreleri tarafēndan kullanēlan Iklēk isimli yaylē algēnēn Orta Asyaôdan Anadoluôya ve 

g¿n¿m¿ze kadar olan ser¿veninde isim konusunda birok fonetik varyantēn kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Alan 

araĸtērmasē yaptēĵēmēz Teke yºresinde ºnceden konar-gºer yaĸamēĸ ancak ĸu an yerleĸik hayata gemiĸ Yºr¿k 

T¿rkmen z¿mreleri Iklēk algēsēnē yapēsal olarak deformasyona uĵratmadan g¿n¿m¿zde kadar ulaĸtērmayē 

baĸarmēĸlardēr. Iklēk algēsēnē yerinde tespit ederek icra ºzelliklerini detaylē bir ĸekilde inceledik. Ķcracēlar, 

algēnēn tarihsel s¿reci ierisindeki fonetik bir varyant olan óóIklēkôô ismini kullanmalarē sebebiyle biz de 

alēĸmamēzda algēnēn adēnē bu varyant ile aktaracaĵēz. ¢algē g¿n¿m¿z T¿rk Halk M¿ziĵiônde kullanēlan yaylē 

algēlarēn atasē olarak bilinmektedir. Kabak kemane, Karadeniz kemenesi, Hegit gibi algēlar yukarēda 

bahsettiĵimiz deĵiĸimler sonucunda Anadolu coĵrafyasē ierisinde ĸekillenmiĸtir. Bu ¿ algē ierisinde ºzellikle 

kabak kemane, Iklēk algēsēnēn g¿n¿m¿zdeki en ºnemli temsilidir. 

 

Yºntem 

Araĸtērma temelde etnom¿zikolojik bir alēĸmadēr. Araĸtērma sērasēnda yºntemlerinden yararlanēlan yan 

bilim dallarē; m¿zikoloji, antropoloji, sosyoloji, tarih, coĵrafya ve bibliyografyadēr. ¢alēĸmanēn odak 

noktasēndaki mevcut olguyu g¿n y¿z¿ne ēkarmak ve olgunun durum tespitini saptamak adēna nitel araĸtērma 

yºntemi kullanēlmēĸtēr. Model olarak betimsel araĸtērma yºntemi esas alēnmēĸtēr.  

Araĸtērmanēn ana materyalleri; cinsiyet ve etnisite farkē gºzetmeksizin Teke Bºlgesinde yaĸayan Yºr¿k 

m¿ziĵi yaylē algē icracēlarē, bu icracēlarēn icra ettiĵi eserler ve konuyla ilgili ulaĸēlabilecek yazēlē sºzl¿ gºr¿nt¿l¿ 

ve iĸitsel b¿t¿n kaynaklardēr.  

Bu araĸtērmada, Iklēk algēsēnēn tarihsel s¿releri, Orta Asyaôdan uzanan gº yollarēnēn tespitiyle 

Anadoluôdaki varlēĵē ve Teke yºresine uzanan ser¿venin incelenmesi nedeniyle tarihsel yºnteme 

baĸvurulmuĸtur. Iklēk algēsē odaĵēnda hazērlanan bu araĸtērmada, alan alēĸmasē ºnemli bir yer tutmaktadēr. 

Teke bºlgesi genelinde gerekleĸtirilen alan alēĸmalarēmēzda katēlēmcē gºzlem ve karĸēlēklē gºr¿ĸme 

yºntemlerinden yararlanēlarak performans kayētlarē icracēnēn doĵal ortamēnda video kamera ve ses kaydetme 

cihazlarēyla yapēlmēĸtēr.  

Konu ile ilgili literat¿r alēĸmasē yapēlarak yazēlē ve gºrsel kaynaklara ulaĸēlmēĸtēr. Yºr¿k T¿rkmenleri 

ile ilgili kaynak taramasē yapēlarak bu alanda alēĸma yapmēĸ kiĸiler ile gºr¿ĸ¿lm¿ĸt¿r. ¢alēĸmanēn alan 

araĸtērmasē aĸamasēnda, ses kayēt st¿dyosu ve kayēt ekipmanlarē, ses kayēt yazēlēmlarē ve gºrsel kayēt 

ekipmanlarēndan faydalanēlarak, baĸlangēta kiĸisel arĸivimizde mevcut olan imk©nlar kullanēlmēĸtēr.  

Teke yºresi Yºr¿k T¿rkmenleri ile ilgili Burdur ve Antalya illerinin bazē ile ve kºylerinde yapēlan 

etnografik alan araĸtērmasēnda, Iklēk algēsēnē icra eden mahalli icracēlara belirlediĵimiz yarē yapēlandērēlan 
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gºr¿ĸme sorularē aktarēlmēĸtēr. Bu gºzlemlerden edilen bilgiler ile icracēlarēn m¿lakat yanētlarē ve icra ettikleri 

eserlerin yaylē algēlar icra tekniĵi erevesinde analiz edilip deĵerlendirilmiĸtir. Deĵerlendirmenin sonularē 

birbiriyle karĸēlaĸtērēlarak benzerlik ve farklēlēklar yºn¿nden incelenmiĸtir. Yazēlē, gºrsel ve iĸitsel t¿m 

kaynaklardan edilen verilerin karĸēlaĸtērēlmalē m¿zikal analizleri yapēlmēĸtēr. 

Iklēk ¢algēsēnēn Yapēsal ¥zellikleri 

Teke yºresinde Yºr¿k T¿rkmen Iklēk icracēlarē ile yaptēĵēmēz alan araĸtērmasē esnasēnda icracēlara, algēnēn 

¿retim s¿reci ve yapēsal ºzelliklerine dair yºnelttiĵimiz sorulardan alēnan cevaplar doĵrultusunda ulaĸtēĵēmēz 

bulgular bu bºl¿m ierisinde yer almaktadēr.  

 
Tablo 1: ¢aldēklarē Yaylē ¢algēlarēn ¦retim S¿recine Dair Katēlēmcē Gºr¿ĸleri 

Kod Gºr¿ĸ Bildiren Katēlēmcēlar f %  

¢algēyē kendim yaptēm K1, K2, K3, K4 4 100,00 

¢algēyē yapēm ustasēna yaptērdēm - - 0,00 

¢algēyē hazēr satēn aldēm - - 0,00 

 

Tablo 1ôde katēlēmcēlardan alēnan verilere gºre; yaylē algē alan katēlēmcēlardan 4ô¿ de (%100, 00) algēlarēnē 

kendi yaptēĵē ortaya ēkmēĸtēr. 

 
K2; óóBabam Iklēk alardē. Benim Iklēk ile ilgili herhangi bir ustam olmadē. ¢algēyē kendim 

yapēyorum, d¿zenini kendim veriyorum.  

K3; óó¢aldēĵēm Iklēkôē kendim yaptēm. Babam ve dayēmē Iklēklarēnē gºzlemleyerek yapmaya alēĸtēm. 

Onlarēn ve yºredeki eski ustalarēn Iklēklarēnēn aynēsē.ôô 

K4; óó¢aldēĵēm Iklēkôē kendim yapēyorum. Babam da bu algēyē kendi yapardē. O yaparken ben ok 

gºzlemledim nasēl yaptēĵēnē. Ben de ondan ºĵrendim. Ben Iklēk yapmaya baĸladēktan sonra babam 

benim kadar g¿zel yapamazdē, beceremezdi.ôô 

 

Tablo 2: Ķcra Edilen ¢algēlarēn Yapēmēnda Kullanēlan Malzemelere Dair Katēlēmcē Gºr¿ĸleri 

Tema Kod Gºr¿ĸ Bildiren Katēlēmcēlar f % 

Gºvde Su Kabaĵē K1, K2, K3, K4 4 100,00 

Deri 

Y¿rek Zarē K1, K3 2 50,00 

Davar Karnē K1, K2, K3, K4 4 100,00 

Sēĵēr Ķĸkembesi K3 1 25,00 

Sap 
Ardē K1 1 25,00 

Diken Ardē K2, K3, K4 3 75,00 

Burgu Aĵa K1, K2, K3, K4 4 100,00 

Yay At Kuyruĵu Kēlē K1, K2, K3, K4 4 100,00 

 

Tablo 2ôde Teke yºresinde Yºr¿k T¿rkmenlerinin aldēĵē Iklēk algēsēnēn yapēmēnda kullanēlan 

malzemeler hakkēnda katēlēmcē gºr¿ĸlerine dair veriler bulunmaktadēr. Katēlēmcēlarēn tamamē (%100) algēnēn 

gºvde kēsmēnda su kabaĵē kullanmaktadēr. ¢algēnēn deri kēsmēnda, katēlēmcēlardan 2 kiĸi (%50,00) y¿rek zarē, 4 

kiĸi (%100,00) davar karnē, 1 kiĸi de (%25,00) sēĵēr iĸkembesi kullanmaktadēr. Sap kēsmēnda, katēlēmcēlardan 1 

kiĸi (%25,00) ardē, 3 kiĸi de (%75,00) diken ardē kullanmaktadēr. ¢algēnēn burgu bºl¿m¿nde, katēlēmcēlarēn 

tamamē (%100,00) aĵa burgu kullanmaktadēr. ¢algēnēn yay kēsmēnda ise, katēlēmcēlardan 4ô¿ (%100,00) at 

kuyruĵu kēlē, 1 kullanmaktadēr. 

K1; óóIklēk ve kabak kemanenin gºvdesi su kabaĵēndan yapēlēr. Ancak Teke yºresinin bazē 

bºlgelerinde ºzellikle Iklēk algēsēnēn gºvdesi diĵer bºlgelerden farklē olarak su kabaĵēnēn baĸ 

kēsmēndan yapēlmaktadēr. Bu tarz yapēlan Iklēklar Antalya Serik bºlgesinde kabak baĸē kemane 

olarak da bilinir. Iklēkôēn gºvdesinde baĸ kēsmēnēn kullanēlmasēnēn sebebi, belki de kabaĵēn b¿y¿k 

olan alt bºl¿m¿n¿ o bºlgede kap olarak kullanmalarēdēr. Her iki algēnēn da sap kēsmē bºlgede 

oka bulunan diken ardētan yapēlmaktadēr. Bu yaylē algēlarēn derileri, yºremizde ilk yapēldēĵē 

zaman davarēn karēn derisinden yapēlērdē. ķu an benim aldēĵēm Antalya Serikôten gelen 100 yēllēk 
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karēn derisinden yapēlmēĸ bir Iklēk. Hatta bu deriler davullarēn ince olan tarafēndan kullanēlēr. Son 

zamanlarda deri ince y¿rek zarēndan yapēlēr oldu. Iklēk ve kabak kemane dēĸēnda mesela Antalya 

Akko kºy¿nden akrabam Haceli amcanēn aldēĵē al¿minyum s¿rahiden yapēlmēĸ bir kemane 

gºrd¿m. 80 yaĸēndayken hala bu algēyē alēyordu. O kemanede deri kullanēlmamēĸ. Al¿minyum 

s¿rahinin ºn¿n¿ yamultarak gºvdeyi oluĸturmuĸ. Yaptēĵē algēnēn yayēnda at kēlē kullanmēĸ. 

¢algēnēn tellerini de motosikletin fren tellerini ayērarak takmēĸ. Daha ºnce de bahsettiĵim gibi, bir 

de Teke yºresi Yºr¿k T¿rkmenlerinin eskiden aldēĵē Yºr¿k kemanesi var. Yºr¿k kemanesi, 50 cm. 

uzunluĵunda, 15 cm. eninde, 10 cm. deriliĵinde oyulmuĸ bir ardē aĵacēnēn ¿zerine kapak takēlarak 

yapēlan bir algēdēr. Bu algē yine Anadoluôda bildiĵimiz tērnak kemanenin biraz daha incesi ve 

uzun ĸeklidir. ¢algēnēn telleri baĵērsaktan yapēlēr. Yºremizde gºrd¿ĵ¿m diĵer bir algē ise; reel 

kabēndan yapēlmēĸ bir Iklēkôdēr. Bu algē eskiden Antalya Zerk kºy¿nde alēnmēĸ. Sanērēm Iklēkôēn 

gºvdesindeki kabaĵē kērēlmēĸ bu sebeple reel kabēnē takmēĸ. Ama ses aynē su kabaĵēna benziyor. 

Reel kabē da olsa o geleneksel orijinal Iklēkôēn kalēn tonunu veriyor. Yani bizim halkēmēz, Yºr¿kler 

iĸi bilen, akēllē, yetenekli ve ºz¿m ¿reten insanlardēr.ôô 

K2; óóIklēk yapēmēnda genelde keser kullanērēz. ¢algēnēn sapēnē diken ardētan yapēyoruz. ¢¿nk¿ 

diken ardē yaĸadēĵēmēz bºlgede sēk yetiĸen bir aĵa t¿r¿d¿r. ¢algēnēn burgularē diken ardē veya 

ak amdan yapēyoruz. ¢algēnēn gºvdesi su kabaĵēnēn hem alt bºl¿m¿nden hem de ¿st bºl¿m¿nden 

yapēyoruz ama ¿st bºl¿m biraz daha ufak d¿ĸ¿yor. Su kabaĵēnēn baĸ kēsmēndan yapēlērsa buna 

Kabak baĸē kemane diyoruz. ¢algēda kullandēĵēm deri ise davar karnēdēr. ¢algēnēn eĸiĵi her 

aĵatan olabilir. Su kabaĵēnē can direĵi dediĵimiz yere ivi ile sabitleyerek Iklēkôa son ĸeklini 

vermekteyim. Zaten eskiden de atalarēmēz bu ĸekilde yaparlardē.ôô 

K3; óóIklēk yaparken keser ve i demiri2 kullanēyorum. ¢algēnēn gºvdesini su kabaĵēndan yapēyorum. 

Sap kēsmēnē yaparken diken ardē kullanēyorum. ¢algēnēn derisinde davarēn karēn derisi, sēĵēr 

iĸkembesi ya da b¿y¿k baĸ hayvanlarēn kalp zarē yani y¿rek zarē kullanēyorum. Ama gelenekselde 

eskiden beri davarēn karēn derisi kullanēlēyor. ¢algēnēn burgularēnē diken ardētan yapēyorum. Iklēk 

yayēnē yaparken at kuyruĵu, aĵacēnē da diken ardē kullanēyorum. Son olarak, Iklēkôēn derisinin 

¿zerine birbirine paralel iki delik aēyorum ki kabaĵēn iindeki yankēlan ses daha ok ve koyu 

ēksēn.ôô 

K4; óóIklēkôē yaparken sadece keser ve tºrp¿ kullanēyorum. Bu algēnēn gºvdesi su kabaĵēndan olur. 

Bu bºlgede Iklēkôēn gºvdesi ºzellikle su kabaĵēnēn baĸ bºl¿m¿nden yapēlēr. Su kabaĵēnēn alt bºl¿m¿ 

kullanēlmaz. Iklēk yapmaya uygun su kabaklarēna da Iklēk kabaĵē deriz. ¢algēnēn sapēnē diken 

ardētan yapēyorum. Diken ardē bizim yaĸadēĵēmēz yºrede ok olur bir de bu aĵa yaĵlēdēr g¿zel 

ses verir. ¢algēnēn sapēnēn arka kēsmē daha g¿zel ses versin diye oyuktur.  ¢algēnēn sapēnē babam 

da bu ĸekilde yapardē. Iklēkôēn derisi davarēn karnēnēn iidir. Burgularē ve eĸiĵi hangi aĵa denk 

gelirse ondan yapēyorum. Ancak sapēnē mutlaka diken ardētan yapēyorum. ¢algēnēn yayēnē 

yaparken atēn ya da herhangi bir hayvanēn kuyruĵunun kēlarēndan yapēyoruz. Yayēn aĵacē da 

karaaĵatēr.ôô 

 

Araĸtērma kapsamēnda, Iklēk algēsēnēn gºvde yapēmēnda icracēlarēn kullandēklarē ana malzemenin su 

kabaĵē olduĵu ortaya ēkmēĸtēr. Iklēk algēsēnēn gºvdesi genellikle su kabaĵēnēn alt kēsmēndan yapēlmaktadēr. 

Ancak ºzellikle Antalya Serik ve Zerk bºlgelerindeki icracēlarēn, algēnēn gºvdesi yapēmēnda su kabaĵēnēn ¿st 

kēsmēnē yani baĸ bºl¿m¿n¿ de kullandēklarē tespit edilmiĸtir. ¢algēnēn yapēmēnda su kabaĵēnēn ¿st kēsmēnēn tercih 

edilmesinin sebebi, su kabaĵēnēn alt kēsmēnēn o bºlgede kap ihtiyacēnē karĸēlamak amalē kullanēlmasēyla 

aēklanabilir. Bu formda yapēlan algēlarēn Antalya Serik ve Zerk bºlgelerinde óókabak baĸē kemaneôô olarak 

adlandērēldēĵē gºr¿lmektedir. Yine bu bºlgede Iklēk yapēmē iin uygun olan su kabaĵēna óóIklēk kabaĵēôô 

denilmektedir. Iklēk algēsēnēn sap kēsmēnda genelde diken ardē aĵacē kullandēĵē gºzlemlenmektedir. 

Katēlēmcēlarēn, konar-gºer yaĸamda daĵ hayatē yaĸayan topluluklar iin de ºnemi b¿y¿k olan diken ardē 

aĵacēnē, yaĸadēklarē teke yºresinin ºzellikle daĵlēk bºlgelerinde sēk yetiĸmesinden dolayē algēlarēnēn sap 

yapēmēnda kullandēklarē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ancak Iklēk algēsēnēn sap formunun g¿n¿m¿zde yºrede yaygēn olarak 

icra edilen kabak kemane algēsēna gºre farklē olduĵu saptanmēĸtēr. Iklēk algēsēnēn sap formu kabak kemaneye 

gºre daha geniĸ ve sapēnēn arkasē oyuktur. Yºrede yaĸamēĸ eski Iklēk alan atalarēnēn da geniĸ ve oyuk sap 

formunu kullandēklarēnē ifade eden katēlēmcēlar, bu sap formu sayesinde Iklēkôēn daha y¿ksek ve g¿zel ses 

verdiĵini d¿ĸ¿nmektedir. Iklēk alan yerel icracēlar algēlarēnēn derisini davar karnēndan yaptēklarēnē ifade 

etmektedir. ¢algēlarēn burgu kēsmēnda aĵa burgularēn kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Aĵa burgu kullanan yerel 

icracēlar burgulara eĸitli ĸekiller vererek kendi ºzg¿n tarzlarēnē ve farklēlēklarēnē oluĸturmaktadēr. Bazē yerel 

icracēlarēn, konar-gºer yaĸamda Yºr¿k z¿mreleri iin b¿y¿k ºnem arz eden develerin boynuna takēlan s¿s 

kozalardan yaptēĵē burgularē kullandēĵē gºr¿lmektedir. Teke yºresinde, ºzellikle eski geleneksel kabak 

 
2 ķekil olarak i harfine benzeyen, dayanēklē bir yapēsē olan Ķ demiri, end¿striyel alanda ºzellikle inĸaat sektºr¿nde ve mobilya ¿retiminde 

kullanēlmaktadēr. Iklēk algēsēnēn yapēmē ile ilgili gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿z K3, algēnēn aĵacēnē i demiri ile ĸekillendirdiĵini aktarmēĸtēr. 
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kemanelerin yuvarlak koza burgularē, Yºr¿klerin develerine takēlan kozalardan etkilenerek yapēldēĵē 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Iklēk alan yerel icracēlar, algēnēn yayēnē karaaĵatan yapmaktadēr. ¢algēnēn yayēnēn kēlē 

hayvan kuyruĵu kēlarēndan ya da at kuyruĵu kēllarēndan yapēlmaktadēr. Ancak bazē yerel icracēlarēn g¿n¿m¿zde 

artēk at kuyruĵu bulamadēklarē iin misinadan yapēlan yaylarla aldēĵē gºzlenmektedir. Ayrēca Antalya Akko 

kºy¿nde yaĸamēĸ Haceli lakaplē Hacē Ali Partal tarafēndan al¿minyum s¿rahiden yapēlan kemane tespit edilmiĸtir 

(Bkz: Resim 2). S¿rahi kemane deri kullanēlmadan, al¿minyum s¿rahinin ºn kēsmē ieri doĵru ukurlaĸtērēlarak 

oluĸturulmuĸtur. Partal, yaptēĵē s¿rahi kemaneye motosikletin fren tellerini ayērarak elde ettiĵi telleri 

kullanmēĸtēr. Katēlēmcēlarēn ifadeleri doĵrultusunda; Teke yºresi Yºr¿k T¿rkmenleri kabak kemane algēsēndan 

ok daha ºnceleri Yºr¿k kemanesi adēnda bir algē aldēĵē tespit edilmiĸtir. Tellerinin baĵērsaktan olduĵu Yºr¿k 

kemanesi, oyma diken ardē gºvdeye tahta kapak takēlarak yapēlmaktadēr. Anadoluôda tērnak kemane adēyla 

bilinen yaylē algēyla benzerlik gºstermektedir.  Antalya Zerk bºlgesinde algēsēnēn su kabaĵē kērēlmēĸ bir yerel 

icracēnēn reel kabēndan yaptēĵē Iklēk tespit edilmiĸtir. Reel kabēndan yapēlan Iklēk ile geleneksel formlarda 

yapēlan algēnēn ses tēnēsēnē yakaladēĵē gºr¿lmektedir. Dolayēsēyla, Teke yºresinde yaĸayan Yºr¿k T¿rkmen 

icracēlarēn, sosyal hayatlarē ierisinde kullandēklarē malzemeleri algēlarēna adapte edebildiĵi gºzlemlenmektedir. 

 

 

Resim 4: Reel kabēndan yapēlan Iklēk (Mehmet Bedel Koleksiyonu) 

 
Iklēk ¢algēsēnēn Akor du, Tel Yapēsē ve Frekans Deĵerleri 

Teke yºresinde Yºr¿k T¿rkmen Iklēk icracēlarē ile yaptēĵēmēz alan araĸtērmasē esnasēnda icracēlarēn 

algēlarēndan alēnan ses ºrnekleri ile Iklēk algēsēnēn akort d¿zeni, tel yapēsē, frekans deĵerleri ve yºrede algēnēn 

icra edildiĵi ortalama frekans aralēklarē tespit edilip detaylē bir ĸekilde incelenmiĸtir.  

 

 
 

Tablo 3: Iklēk ¢algēsēnēn Frekans Deĵerleri 

Yukarēda Teke Yºresi Yºr¿k T¿rkmenlerinin aldēĵē Iklēk algēsēnēn boĸ tel frekans aralēklarē Hertz 

(Hz) cinsinden gºsterilmektedir. Yºrede alēnan Iklēk algēlarē, tiz bºlgeden pest bºlgeye doĵru tam dºrtl¿ ses 

aralēĵēyla akortlanmaktadēr. Tabloya gºre, yºredeki Iklēk algēlarēnēn ortalama boĸ tel frekanslarē 1.telde 324,3 

Hz. ve 2.telde 235,6 Hz aralēĵēnda olduĵu gºr¿lmektedir. Bu baĵlamda, algēnēn icrasēnda kullanēlan ortalama 

ses sahasē ise 235.6 Hz. ile 471.2 Hz frekans aralēklarē ierisindedir.  
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K1, algēsēnē tiz bºlgeden pest bºlgeye doĵru óósol diyez, re diyezôô tam dºrtl¿ ses aralēĵēnda 

akortlamaktadēr. ¢algēnēn boĸ tel frekanslarē 1.telde 207.7 Hz. ve 2.telde 155,9 Hz. aralēĵēnda olduĵu 

gºr¿lmektedir. Ķcracēnēn algēda kullandēĵē ortalama ses sahasē 155.9 Hz. ile 311.8 Hz. aralēĵēndadēr. K1ôin 

algēsēnda baĵērsaktan yapēlan 2 adet tel bulunmaktadēr. 

 

ķekil 2: K1ôin Iklēk algēsēnēn diyapozona gºre akordu ve óóLa eksenliôô akordu 

 
K2ô nin algēsēnda tel diziliminin yºredeki diĵer yaylē algēlara gºre farklē olduĵu tespit edilmiĸtir. 

¢algēda, yºrede oĵunlukla karĸēlaĸtēĵēmēz pestten tize doĵru olan tel diziliminin aksine, tizden pestte doĵru bir 

tel dizilimi olduĵu tespit edilmiĸtir. Buna gºre icracē algēsēnē tizden peste doĵru óódo diyez, sol diyezôô 

perdelerine tam dºrtl¿ ses aralēĵēyla akortlamaktadēr. Ezgi icrasēnda karar ses sol diyez sērma telinden referans 

alēnmaktadēr. ¢algēnēn boĸ tel frekanslarē 1.telde 279.5 Hz. ve 2.telde 210.4 Hz. aralēĵēnda olduĵu gºr¿lmektedir. 

Ķcracē algēsēnda 210.4 Hz. ile 420.8 Hz. aralēĵēndaki ses sahasēnē kullanmaktadēr. ¢algēda kalēn sērma tel ve ince 

metal tel bulunmaktadēr. 

 

ķekil 3: K2ônin Iklēk algēsēnēn diyapazona gºre akordu ve óóLa eksenliôô akordu 

 
K3ô ¿n algēsēnēn tel dizilimi, K2ônin algēsēnēn tel dizilimi ile aynē yapēda olup, tizden pest bºlgeye 

doĵru sēralanmaktadēr. Buna gºre icracē algēsēnē tizden peste doĵru óóla, miôô perdelerine tam dºrtl¿ ses 

aralēĵēyla akortlamaktadēr. Ezgi icrasēnda karar ses mi sērma telinden referans alēnmaktadēr.  ¢algēnēn boĸ tel 

frekanslarē 1.telde 336.9 Hz ve 2.telde 226.3 Hz aralēĵēnda olduĵu gºr¿lmektedir. Ķcracē algēsēnda 226.3 Hz ile 

452.6 Hz aralēĵēndaki ses sahasēnē kullanmaktadēr. ¢algēda kalēn sērma tel ve ince metal tel bulunmaktadēr. 

 

ķekil 4: K3ô¿n Iklēk algēsēnēn diyapazona gºre akordu ve óóLa eksenliôô akordu 

 
K4ô¿n algēsēnēn, K2 ve K3ô¿n algēsē ile benzerlik gºsterdiĵi, tizden pestte doĵru bir tel dizilimin 

olduĵu gºr¿lmektedir. Buna gºre icracē algēsēnē tizden peste doĵru óósi bemol, faôô perdelerine tam dºrtl¿ ses 

aralēĵēyla akortlamaktadēr. Ezgi icrasēnda karar ses fa sērma telinden referans alēnmaktadēr. ¢algēnēn boĸ tel 

frekanslarē 1.telde 473.1 Hz ve 2.telde 349.8 Hz aralēĵēnda olduĵu gºr¿lmektedir. Ķcracē algēsēnda 349.8 Hz ile 

699.6 Hz aralēĵēndaki ses sahasēnē kullanmaktadēr. ¢algēda kalēn sērma tel ve ince metal tel bulunmaktadēr. 
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ķekil 5: K4ô¿n Iklēk algēsēnēn diyapazona gºre akordu ve óóLa eksenliôô akordu 

 

Iklēk ¢algēsēnēn Repertuvarē 

G¿n¿m¿zde Iklēk algēsē Teke yºresinde Yºr¿k T¿rkmen z¿mreleri tarafēndan temsil edilmektedir. 

Teke yºresi m¿zik k¿lt¿r¿ eĸitli m¿zikal t¿rleri ierisinde barēndēran zengin bir yapēya sahiptir. Yºrenin 

m¿zikal yapēsē ierisinde gurbet havasē, zeybek, boĵaz havasē ve teke zortlatmasē en ºnemli t¿rlerdir. Alan 

araĸtērmamēzda Iklēk icracēlarēndan kayēt altēna aldēĵēmēz t¿rler ise; ºzellikle boĵaz havasē, gurbet havasē ve teke 

zortlatmasēdēr. 

Boĵaz alma, Teke yºresindeki Yºr¿k kadēnlarēnēn ve obanlēk yapan gen kēzlarēn gerekleĸtirdiĵi bir 

m¿zik pratiĵidir. Boĵazēn ºn y¿zeyine baĸparmak ve iĸaret parmaklarēnē bastērarak, aĸaĵē ve yukarēya doĵru 

parmak hareketleriyle ēkarttēklarē melodiler boĵaz havalarē olarak adlandērēlmaktadēr. Boĵaz havasēnēn vokal 

olarak icra edilmesine karĸēn óósºylemeôô yerine óóalmaôô eylemi olarak adlandērēlmaktadēr. Bu durumu Erg¿n 

(2004) yºrede yaptēĵē alan araĸtērmasēnda ĸu ĸekilde aktarmaktadēr; óóĶnsan sesinin tēnē olarak kaval sesini 

benzetmeye yºnelik olarak kullanmasēdēr. Kaval ve vokalin karĸēlēklē olarak aynē ezgiyi seslendirmeleri sērasēnda 

seslerinin birbirinden ayērt edilemez ºl¿de benzediĵi dile getirilir.ôô (Ergun 35). ¥te yandan yºrede kaval 

algēsēnēn erkekler tarafēndan icra edilmesi sebebiyle kadēnlarēn boĵaz almasē kaval alan erkeklere cevaben 

m¿zikal karĸēlēk vermesi olarak deĵerlendirilebilir. Bu m¿zik pratiĵi gºer hayvancēlēĵa dayalē gºer k¿lt¿r 

yaĸam ierisinde birbirlerinden uzak mesafede obanlēk yapan kēz ve erkeklerin hayvanlarēnē g¿derken 

gerekleĸtirilir. Boĵaz yoluyla karĸēlēklē sevgi duygularēnēn da aktarēmē sºz konusudur. Yºr¿k z¿mrelerinin 

gºer yaĸamē terk ederek yerleĸik yaĸama gemesiyle birlikte boĵaz alma geleneĵi yok denecek kadar 

azalmēĸtēr. Boĵaz havalarē g¿n¿m¿zde daha ok algēlara uyarlanarak icra edilmektedir. Sºzgelimi; saha 

alēĸmamēzda kayēt altēna aldēĵēmēz Iklēk icracēsē Emin Kºk, G¿ls¿n halasēnēn boĵazēnē Iklēk algēsēna 

uyarladēĵēnē aktarmēĸtēr. Yºrede Iklēk algēsēyla icra edilen boĵaz havalarē, 5/8, 7/8 ve 9/16 ritmik yapēlarēndadēr. 

¢algēnēn repertuvarē ierisindeki diĵer bir t¿r ise; uzun hava formundaki gurbet havalarēdēr. Yºr¿k 

z¿mrelerinin toplumsal hafēzasēnēn ierisindeki kahramanlēk, sevgi, ayrēlēk, h¿z¿n, sevin ve yas gibi sosyal ve 

tarihi unsurlarē konu alan gurbet havalarē hem sºzl¿ hem de algēsal olarak icra edilmektedir. Yºrede Iklēk ile 

gurbet havasē oĵunlukla boĵaz havalarēnēn, zeybeklerin ve teke zortlatmalarēnēn ºn¿nde ya da aralarēnda icra 

edilmektedir.  

Iklēk repertuvarē ierisinde yºrenin karakteristik bir m¿zikal t¿r¿ olan teke zortlatmasē da vardēr. Bu t¿r 

9/16 ritmik yapēsēndadēr. Yºrede Teke zortlatmasē t¿r¿nde pek ok ezgi bulunmaktadēr. Erkek kei olan 

Tekeônin hareketlerinden adapte edilen oyunu vardēr. Ayrēca Antalya Zerk ve Demirciler bºlgesinde yaptēĵēmēz 

saha alēĸmasēnda Iklēk icracēlarē Teke zortlatmasē ritminde aldēklarē ezgileri óóAykērē Havasēôô olarak 

adlandērmaktadēr. Yºre m¿zik k¿lt¿r¿ ierisindeki zeybekler ve kērēk havalar da Iklēk algēsēyla icra 

edilmektedir. 

 

Iklēk ¢algēsēnēn Ķcra Analizi 

Avrupa m¿ziĵi ierisinde icra edilen keman, viyola, viyolonsel ve kontrbas gibi yaylē algēlarēn yapēsal 

ºzellikleri, transkripsiyonu ve ºĵretim yºntemleri aēsēndan geliĸim evrelerini tamamladēklarē ortadadēr. Yaylē 

algēlar ile ilgili literat¿r tarandēĵēnda, icra ºzellikleri saĵ el yay tekniĵi ve sol el baskē tekniĵi olmak ¿zere iki 

baĸlēk altēnda analiz edildiĵi gºr¿lmektedir (ķimĸek 24). Bu baĵlamda, Teke yºresinde yapmēĸ olduĵumuz saha 

alēĸmasēnda Yºr¿k T¿rkmenlerinin Iklēk performanslarēnē kayēt altēna alarak, icracēlarēn aldēĵē eserler 

erevesinde algēnēn icra ºzellikleri transkripsiyon edilmiĸtir. Eserlerin transkripsiyonu aĸamasēnda, g¿n¿m¿zde 

sēk kullanēlan óóLaôô karar eksenli T¿rk halk m¿ziĵi notasyon anlayēĸē tercih edilmiĸtir. ¥zellikle Teke yºresi kēr 

m¿ziĵi ierisinde icra edilen Iklēk algēsē ile boĵaz havalarē alan Yºr¿k T¿rkmen icracēlarēn, bu havalarē icra 
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ederken saĵ el yay tekniĵinde; Detache3 ve Legato4, sol el baskē tekniĵinde ise; Trill 5, ¢arpma6, Mordan7, 

Glissando8 ve Vibrato9 artik¿lasyonlarē uyguladēklarē tespit edilmiĸtir. 

 

Tablo 3: Iklēk icrasēnda kullanēlan artik¿lasyonlar 

Saĵ el yay tekniĵi 
Detache 

Legato 

Sol el baskē tekniĵi 

Trill  

¢arpma 

Mordan 

Glissando 

Vibrato 

 

 

 

ķekil 6: óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô, óóBoĵaz Havasēôô ve óóKaranfilim Sarkarēmôô Ezgilerinde Kullanēlan Perdeler 

 

ķekil 7: óóGērtlak Boĵazēôô Ezgisinde Kullanēlan Perdeler 

 

ķekil 8: óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô Ezgisinde Kullanēlan Perdeler 

 

Katēlēmcēlar tarafēndan icra edilen óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô, óóBoĵaz Havasēôô, 

óóGērtlak Boĵazēôô, óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô, óóKaranfilim Sarkarēmôô ezgileri, TRT THM nota arĸivinde yer 

almamaktadēr. Ancak Teke yºresi m¿zik k¿lt¿r¿ ierisinde yaygēn olarak icra edilmektedir. Iklēk algēsēyla icra 

edilen boĵaz havalarē ve aykērē havasē yaylē algēlar icra tekniklerine dair ºnemli veriler iermektedir. Iklēk 

icracēlarēnēn aldēĵē ezgiler tarafēmēzca kayēt altēna alēnēp, transkripsiyonu yapēlmēĸtēr.  

Ķcracēlar ezgileri seslendirirken Iklēk algēsēndaki bazē tel pozisyonlarēnda her iki teli ritmik yay 

hareketini bozmadan birlikte duyurduĵu gºzlenmektedir. Bu duyumda, icracēlar birinci tel pozisyonunda 

alarken, ikinci tel pozisyonundaki ses ile dem tēnēsē elde etmektedir. Birbirinden baĵēmsēz sesler ile icra edilen 

bu ift sesli tēnē homofonik bir yapē oluĸturmaktadēr. Ķcracēlar, ikincil tēnēyē ºzellikle óóla, re, mi, fa diyez ve solôô 

seslerinde duyurmaktadēr. Aynē anda duyurulan ikili sesler 4ôl¿, 5ôli, 6ôlē ve 7ôli ses aralēklarēnda tēnēlar 

oluĸturmaktadēr. Aĸaĵēda gºsterilen ĸekillerde, ritmik yay hareketinin bozulmadan homofonik tēnēnēn 

seslendirilmesine dair transkripsiyon analizi verilmektedir. Notasyon tercihimizde, ana melodiye yardēmcē 

mahiyetindeki homofonik tēnēyē oluĸturan ikinci ses dokusunu k¿¿k fontlarla gºsterdik. 

 

 
3 Detache; her notayē farklē bir yay hareketiyle seslendirmek, baĵsēz alēm (Michels ve Vogel 73). 
4 Legato; birden fazla notayē birbirine baĵlē olarak seslendirmek, yayē kaldērmadan ekmek (Akt¿ze 342). 
5 Trill;  ana notanēn yarēm ses ya da tam ses ¿st¿ndeki notaya seri bir ĸekilde yinelenerek seslendirilmesi (Akt¿ze 649). 
6 ¢arpma; deĵerini ana notadan ºnce ya da daha sonra alan s¿slemeler (ķimĸek 28). 
7 Mordan; ana notanēn bir ºnceki ya da daha sonrasēndaki nota ile iki defa arpma yapmasē veya bir kez yaptēĵē tril t¿r¿. Ana notadan bir 

ºnceki ses ile yapēlērsa alt mordan, sonraki ses ile yapēlērsa yukarē mordan ismini alēr (Akt¿ze 397). 
8 Glissando; ses dizisini yukarē ve aĸaĵē yºnde hēzlēca kaydērarak almak (Michels ve Vogel 74). 
9 Vibrato; titreĸim, salēnēm, lirik bir anlatēm amacēyla sesin y¿ksekliĵinin bir d¿zen ierisinde seri ve sēk dalgalanmasē veya titretilmesi, 
ºzellikle yaylē algēlarda parmak baskēnēn titreĸimiyle oluĸan ses (Akt¿ze 681) 



ķimĸek, Mehmet ve Turan Saĵer. ñTeke Yºresi Yºr¿k T¿rkmenlerinde Iklēk ¢algēsēò. idil, 91 (2022 Mart): s. 425ï454. doi: 10.7816/idil-11-91-10 

 

 

 436 

 

 

ķekil 9: K1ôin óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô icrasēnda homofonik doku 

 

 

ķekil 10: K2ôin óóBoĵaz Havasēôô icrasēnda homofonik doku 

 

ķekil 11: K3ô¿n óóGērtlak Boĵazēôô icrasēnda homofonik doku 

 

 

ķekil 12: K4ô¿n óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô icrasēnda homofonik doku 

 

 

ķekil 13: K4ô¿n óóKaranfilim Sarkarēm [Aykērē havasē]ôô icrasēnda homofonik doku 

 

Katēlēmcēlar, ezgileri icra ederken saĵ elde detache ve legato yay tekniklerini kullandēĵē gºr¿lmektedir. 

Teke yºresi yaylē algēlarē hakkēnda yapēlan diĵer saha alēĸmalarēnda da analiz edilen icracēlarēn yay 

tekniklerinde ºzellikle detache yay tekniĵi kullanēldēĵēndan bahsedilmektedir. Ancak yºrede kayēt altēna 

aldēĵēmēz icracēlarēn, legato yay tekniĵini de aynē sēklēkta kullandēklarē tespit edilmiĸtir. Ķcracēlarēn, ºzellikle 

16ôlēk ve daha k¿¿k ritmik yapēlarēnda legato tekniĵini kullandēĵē gºr¿lmektedir. 4ôl¿k ve 8ôlik ritim 

yapēlarēnda ise daha ok detache yay tekniĵini tercih edilmektedir. Aĸaĵēda, icracēlarēn performanslarēndan 

analiz edilen yay tekniĵinin transkripsiyonu gºsterilmektedir. 

 

 

ķekil 14: K1ôin óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô icrasēnda detache ve legato yay uygulamasē 
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ķekil 15: K2ôin óóBoĵaz Havasēôô icrasēnda detache ve legato yay uygulamasē 

 

 

ķekil 16: K3ô¿n óóGērtlak Boĵazēôô icrasēnda detache ve legato yay uygulamasē 

 

 

ķekil 17: K4ô¿n óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô icrasēnda detache ve legato yay uygulamasē 

 

 

ķekil 18: K4ô¿n óóKaranfilim Sarkarēm [Aykērē havasē]ôô icrasēnda detache ve legato yay uygulamasē 

 

K1 tarafēndan icra edilen boĵaz havasēnēn 20, 21, 24 ve 25 numaralē ºl¿lerinde kullanēlan legato 

tekniĵi, 8ôlik ve 16ôlēk deĵerdeki birden ok notanēn ¿zerinde sēra dēĸē bir baĵ yapēsēyla kullanēlmasē dikkat 

ekicidir. Bahsedilen baĵlē yay tekniĵi ķekil 18ôde gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere yayēn itme ve ekme hareketlerinde 

uygulanmaktadēr. Bu baĵlē alēm tekniĵi araĸtērma sahamēzda kayēt altēna alēnan diĵer icralarda 

gºr¿lmemektedir. 

 

 

ķekil 19: K1ôin óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô icrasēnda legato yay uygulamasē 
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ķekil 20: K2ôin óóBoĵaz Havasēôô icrasēnda legato yay uygulamasē 

 

 

ķekil 21: K3ô¿n óóGērtlak Boĵazēôô icrasēnda legato yay uygulamasē 

 

 

K4ô¿n icra ettiĵi óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô adlē havanēn ºzellikle 11, 14, 15, 16. ºl¿lerinde gºr¿len legato 

alēm tekniĵi dikkate deĵerdir. Ķcracē kendine has alēm tekniĵinde 8ôlik deĵerdeki birden fazla notayē baĵlē 

olarak almaktadēr. Baĵlē aldēĵē notalarēn ierisinde arpma hareketlerini de kullandēĵē gºr¿lmektedir. ķekil 

21ôde gºr¿len icracēnēn baĵlē alēm tekniĵi, Teke yºresindeki yaylē algēlarēn icrasēnda nadir gºr¿lmektedir. 

 

 

ķekil 22: K4ô¿n óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô icrasēnda legato yay uygulamasē 

 

 

ķekil 23: K4ô¿n óóKaranfilim Sarkarēm [Aykērē havasē]ôô icrasēnda legato yay uygulamasē 

 

Ķcracēlarēn aldēklarē ezgilerde, ºzellikle 2.derecedeki ana perde ¿zerinden 3.dereceye, 4.derecedeki ana 

perde ¿zerinden 7.dereceye, 5.derecedeki ana perde ¿zerinden 6.dereceye, yapēlan arpma tekniĵi olduka sēk 

kullanēlmaktadēr. Ķcracēlarēn uyguladēĵē arpma sesi, eserde melodik ºrg¿y¿ ve ana perdedeki ifade ºrg¿s¿n¿ 

g¿lendirdiĵini sºyleyebiliriz. Aĸaĵēdaki ĸekillerde, icracēlarēn eser ierisinde kullandēĵē ºrnek arpma teknikleri 

detaylē olarak verilmiĸtir. 
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ķekil 24: K1ôin óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô icrasēnda arpma uygulamasē 

 

 

ķekil 25: K2ôin óóBoĵaz Havasēôô icrasēnda arpma uygulamasē 

 

 

ķekil 26: K4ô¿n óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô icrasēnda arpma uygulamasē 

 

 

ķekil 27: K4ô¿n óóKaranfilim Sarkarēm [Aykērē havasē]ôô icrasēnda arpma uygulamasē 

 

Ķcracēlar, seslendirdikleri ezgilerin bilhassa 2. ve 5. dereceleri ¿zerinde trill  tekniĵini uygulamaktadēr. 

Bu sayede ezgilerin icrasēnda, trill  uygulanan ana perdelerin g¿lendirildiĵi gºr¿lmektedir. Aĸaĵēdaki ĸekillerde 

icracēlarēn trill tekniĵi kullanēmē notasyon ¿zerinde gºsterilmektedir. 

 

 

ķekil 28: K1ôin óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô icrasēnda tril l uygulamasē 

 

 

ķekil 29: K2ôin óóBoĵaz Havasēôô icrasēnda tril l uygulamasē 
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ķekil 30: K4ô¿n óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô icrasēnda tril l uygulamasē 

 

 

ķekil 31: K4ô¿n óóKaranfilim Sarkarēm [Aykērē havasē]ôô icrasēnda tril l uygulamasē 

 

Katēlēmcēlarēn yaylē algēlar icrasēnēn dinamiklerinden olan ¿st mordan tekniĵini, icra ettikleri ezgilerin 

ierisinde oĵu zaman kullandēklarē tespit edilmiĸtir. Ķcracēlarēn bu tekniĵi genel olarak boĵaz havalarēnēn 2. ve 

5. derecelerinde uyguladēĵē gºr¿lmektedir.  

K1 ve K3 icra ettikleri eserlerde, ilk olarak ana derece sonrasēnda 3. derece ve tekrardan ana dereceyi 

duyurarak melodinin ifade niteliĵini g¿lendirmektir. ķekil 32 ve ķekil 34ôde, icracēlarēn eser ierisindeki ¿st 

mordan uygulamasē gºsterilmektedir. K2 ve K4, ķekil 33 ve ķekil 35ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, ilk olarak ana derece 

sonrasēnda 6. derece ve tekrardan ana dereceyi duyurarak ¿st mordan tekniĵini uygulamaktadēr. 

 

 

ķekil 32: K1ôin óóGoca Garē Boĵazē [Koca Kadēn Boĵazē]ôô icrasēnda mordan uygulamasē 

 

 

ķekil 33: K2ôin óóBoĵaz Havasēôô icrasēnda mordan uygulamasē 

 

 

ķekil 34: K3ô¿n óóGērtlak Boĵazēôô icrasēnda mordan uygulamasē 
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ķekil 35: K4ô¿n óóKaranfilim Sarkarēm [Aykērē havasē]ôô icrasēnda mordan uygulamasē 

 

Katēlēmcēlar ierisinde sadece K3ô ¿n icrasēnda glissando tekniĵi tespit edilmiĸtir. K3, icra ettiĵi her iki 

ezginin 6. ve 7. dereceleri arasēnda glissando tekniĵini uygulamaktadēr. 

 

 
 

ķekil 36: K4ô¿n óóG¿ls¿nô¿n Boĵazēôô icrasēnda glissando uygulamasē 

 

 
 

ķekil 37: K4ô¿n óóKaranfilim Sarkarēm [Aykērē havasē]ôô icrasēnda glissando uygulamasē 

 

K2, icra ettiĵi ezginin 2. ve 5. dereceleri ¿zerinde vibrato tekniĵini kullanmaktadēr. K2ônin icra ettiĵi 

boĵaz havasēnda dikkat ekici diĵer bir m¿zikal unsur ise; ezgi ierisinden ritmik yapēnēn deĵiĸmesidir. Ķcracē, 

9/16 ritim yapēsēyla baĸladēĵē ezgiye serbest ºl¿yle aēĸ niteliĵinde bir pasaj almaktadēr. ¢alēnan m¿zik 

c¿mlesinin sonundaki sesi puandorg ile uzatmaktadēr. Daha sonrasēnda 5/8ô lik ritmik yapēdan oluĸan bir ezgi 

almaktadēr. Dolayēsēyla icracēnēn seslendirdiĵi ezgi ¿ bºl¿mden oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

 

 

 

ķekil 38: K2ôin óóBoĵaz Havasēôô icrasēnda vibrato uygulamasē 

 


